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Safety Information

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

Usage Restrictions

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept at a safe distance from
the vacuum-mop while it is operating.

If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

Do not use the vacuum-mop in an area suspended above ground level without a protective barrier.

Do not place the vacuum-mop upside down. Do not move the vacuum-mop by using its LDS laser
sensor cover, top cover, or bumper as a handle.

Do not use the vacuum-mop at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with
liquids or sticky substances.

Do not install, charge, or use this vacuum-mop outdoors, in bathrooms, or near a pool.

Pick up any cables from the floor before using the vacuum-mop to prevent it from dragging them
while cleaning.

Remove fragile or small items from the floor to prevent the vacuum-mop from bumping into and
damaging them.

Keep the cleaning tool out of reach of children.

Do not place children, pets, or any item on top of the vacuum-mop regardless of whether it is
stationary or moving.

Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the vacuum-mops.
Do not use the vacuum-mop to clean any burning substances.
Do not vacuum up hard or sharp objects.

Make sure the vacuum-mop is turned off and the charging dock is unplugged before cleaning or
performing maintenance.



Do not wipe the vacuum-mop or charging dock with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging
if possible.

Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are
responsible for any loss or damage arising from improper use of this product.

Batteries and Charging
WARNING:

Do not use any third-party battery or charging dock. The vacuum-mop can only be used with the
CDZ2103 charging dock or the STYTJO5ZHMHWJC auto-empty station.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your own.
Do not place the charging dock near a heat source.
Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.

Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an
appropriate recycling facility.

If the vacuum-mop won't be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in
a cool, dry place. Recharge the vacuum-mop at least once every 3 months to avoid over-discharging
the battery.

Laser Safety Information

This product's laser radar meets the IEC 60825-1:2014 Standard for Class 1laser product safety and
does not produce laser radiation hazardous to the human body.

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before
disposing of the vacuum-mop, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in
accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure
your product is disconnected from power. Uninstall the screw on the bottom, then remove the
cover.

Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid
any risk of injuries.

Return the batteries to a professional recycling organization.

EU Declaration of Conformity

C Hereby, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type STYTJO5ZHMHW is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



